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Consejos de los expertos

ADVERTENCIA: Algunas piezas se montan con imanes. Estos imanes pueden causar lesiones 
graves en caso de ser ingeridos. Manténgalos fuera del alcance de los niños.  
Si sospecha que se ha tragado un imán, solicite asistencia médica inmediatamente.

!

Se incluyen tornillos de repuesto con cada pieza. En ocasiones tendrá que conservar los tornillos 
de repuesto, o aquellos que no ha usado, para usarlos una etapa posterior.  
Guarde estos tornillos en un lugar seguro y etiquételos correctamente.  

Por favor asegúrese de no mezclar los tornillos. Se asemejan mucho entre sí, pero las roscas  
son ligeramente diferentes. Usar los tornillos equivocados puede dañar las piezas. 

Cuando fije las piezas entre sí utilizando varios tornillos, ajuste cada tornillo de forma holgada 
para asegurarse de que todas las piezas están correctamente alineadas antes de apretarlas 
firmemente, pero con suavidad y no de manera excesiva, en el orden en que las haya colocado.

El destornillador puede magnetizarse frotándolo con un imán (ej: imán de nevera, etc.),  
esto permite sujetar los tornillos y facilita el montaje.

Si un tornillo opone resistencia al intentar introducirlo en una de las piezas metálicas,  
no lo fuerce, pues podría romper la cabeza. Sáquelo y aplique un poco de vaselina,  
jabón o aceite neutro en la rosca. Esto lubricará el tornillo y facilitará su inserción. 

Durante el montaje, recibirá muchas piezas que montará inmediatamente (siguiendo 
las instrucciones de la etapa correspondiente) y otras que deberá guardar en la bandeja 
suministrada, para utilizarlas en las futuras etapas del montaje. 

¡Izquierda y derecha! Al montar su Corvette, tenga en cuenta que el lado izquierdo  
y el lado derecho se refieren a ese lado como si estuviera sentado en el coche.
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XXX

Nombre
Alfombrilla del reposapiés izquierdo
Alfombrilla del reposapiés derecho
Alfombra del reposapiés izquierdo
Alfombra del reposapiés derecho 

ETAPA 60  L ISTA D E  PIE Z A S

En esta etapa ensamblará las 
alfombrillas de los reposapiés.

Alfombrilla del reposapiés izquierdo Alfombrilla del reposapiés derecho

Etapa 60: Montaje de las alfombrillas  
de los reposapiés 

Alfombra del reposapiés izquierdo Alfombra del reposapiés derecho 
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1

3

2

4

Tome la alfombrilla y la alfombra del reposapiés izquierdo.  
Retire el papel protector de la alfombra (recuadro). 

Presione firmemente la alfombra alrededor de los bordes  
para obtener un buen ajuste.

Con cuidado, coloque la alfombra sobre alfombrilla.  
Asegúrese de posicionar la abertura de la alfombra alrededor  
del logotipo. 

Tome la alfombrilla y la alfombra del reposapiés derecho. 

Etapa 60: Montaje de las alfombrillas  
de los reposapiés 
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5 6

Retire el papel protector de la alfombra y colóquela sobre  
la alfombrilla, teniendo cuidado de posicionar la abertura alrededor  
del logotipo, tal y como lo hizo con las piezas del otro lado. 

Presione firmemente la alfombra alrededor de los bordes p 
ara obtener un buen ajuste.

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 60: Montaje de las alfombrillas  
de los reposapiés 
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Nombre
Pedal del acelerador
Panel de control central
Pomo de la palanca de cambios
Base de la palanca de cambios
Palanca de cambios
Apoyabrazos
Tornillos AP x2
Tornillos FP x3
Tornillos JP x4

ETAPA 6 1  L ISTA D E  PIE Z A S

A continuación, fijará la palanca  
de cambios, el panel de control 
central, el pedal del acelerador  
y el apoyabrazos al montaje del 
suelo realizado con el pack anterior. 

Panel de control central

Etapa 61: Fijación del panel de control central 

Pedal del acelerador

Base de la palanca de cambios

Tornillos AP x2

Pomo de la palanca de cambios

Palanca de cambios

Apoyabrazos

Tornillos FP x3 Tornillos JP x4
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1

3

2

4

Tome la palanca de cambios y el pomo. Tenga cuidado  
al manipular las piezas pequeñas para no perderlas.

Alinee la base de la palanca de cambios con la palanca,  
como se muestra en la imagen. La rótula de la palanca encaja 
a través de la abertura de la base. 

Encaje el pomo en el extremo de la palanca. 

Introduzca firmemente la rótula de la palanca a través  
de la abertura de la base. 

Etapa 61: Fijación del panel de control central 
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5 6

Posicione el panel de control central boca abajo  
como se muestra en la imagen. La forma de la base  
de la palanca de cambios coincide con el orificio del panel. 

Encaje la base de la palanca de cambios  
en el orificio del panel. 

7 8

Encaje el panel de control central en el montaje del suelo.  
La rótula de la palanca de cambios tiene que encajar  
en el orificio (rodeado con un círculo).

Etapa 61: Fijación del panel de control central 
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9 10

Esta imagen muestra el panel de control central  
correctamente instalado. 

Dé la vuelta al montaje y asegure el panel  
usando 3 tornillos JP. 

11 12

Alinee el pedal del acelerador con la parte frontal del montaje 
del suelo, como se muestra en la imagen.

Encaje el pedal del acelerador. El extremo delgado tiene  
que estar tocando el panel de control central. 

JP

Etapa 61: Fijación del panel de control central 
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13 14

Dé la vuelta al montaje y asegure el peda usando un tornillo 
AP. Asegúrese de sujetar firmemente el pedal para que  
el extremo delgado permanezca en su lugar (recuadro). 

Encaje el apoyabrazos en el montaje del suelo.  
Al alinear las piezas, preste atención al pasador pequeño  
y al pequeño orificio. 

15 16

Esta imagen muestra el apoyabrazos debidamente encajado 
en su sitio.

Dé la vuelta al montaje y asegure el apoyabrazos  
usando 2 tornillos FP. 

AP

FP

Etapa 61: Fijación del panel de control central 
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E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 61: Fijación del panel de control central 



AGORAMODELS CORVETTE STING RAY12

Nombre
Cojín del asiento
Espuma del cojín del asiento 

ETAPA 62  L ISTA  D E  PIE Z A S

En las siguientes etapas, 
ensamblará los dos asientos  
del Corvette. El primer paso será 
encajar la espuma del cojín  
del asiento. 

Etapa 62: Montaje de la espuma del cojín  
del asiento (I)

Cojín del asiento

Espuma del cojín del asiento 
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1 2

Encaje la espuma en el cojín del asiento. 

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 62: Montaje de la espuma del cojín  
del asiento (I)
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Nombre
Base del cojín del asiento
Cubierta de la base
Tornillos FP x5
Tornillos PP x5 

ETAPA 63  L ISTA  D E  PIE Z A S

Ahora encajará la base del cojín y, 
luego, fijará la cubierta. 

Tornillos FP x5

Etapa 63: Montaje de la base del cojín del asiento (I)

Base del cojín del asiento Cubierta de la base

Tornillos PP x5
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1

3

2

4

Alinee la base al cojín del asiento de la etapa anterior. 

Estire el cojín del asiento para encajar adecuadamente  
la base en su lugar.

Encaje el pasador y el orificio para tornillos en el cojín  
del asiento como se muestra en la imagen. 

Siga estirando los rebordes del cojín alrededor de la base 
hasta que ésta quede perfectamente encajada dentro  
del cojín del asiento. Compruebe que todas las lengüetas  
y todos los pasadores estén en su lugar, como se indica  
con las flechas. 

Etapa 63: Montaje de la base del cojín del asiento (I)
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5 6

Encaje las piezas entre si usando 4 tornillos PP. Alinee la cubierta de la base con el montaje  
de los pasos anteriores, como se muestra en la imagen. 

7

Encaje la cubierta y asegúrela con 4 tornillos FP. 

PP

PP

FP

FP

Etapa 63: Montaje de la base del cojín del asiento (I)
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E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 63: Montaje de la base del cojín del asiento (I)
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Nombre
Respaldo del asiento
Espuma del respaldo del asiento 

ETAPA 64  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta etapa encajará la espuma 
en el respaldo del asiento.

Etapa 64: Montaje de la espuma del respaldo  
del asiento (I) 

Respaldo del asiento

Espuma del respaldo del asiento 
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1 2

Encaje la espuma en el respaldo del asiento. 

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 64: Montaje de la espuma del respaldo  
del asiento (I) 
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Nombre
Base del respaldo del asiento
Cubierta del respaldo del asiento
Tornillos PP x5

ETAPA 65  L ISTA  D E  PIE Z A S

Ahora añadirá la base y la cubierta 
del respaldo del asiento. 

Etapa 65: Montaje de la base y de la cubierta  
del respaldo (I)

Base del respaldo del asiento

Tornillos PP x5

Cubierta del respaldo del asiento
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1

3

2

4

Alinee la base del respaldo con el respaldo del asiento  
de la etapa anterior. 

Siga estirando los rebordes del respaldo alrededor de la base 
hasta que ésta encaje perfectamente dentro del respaldo. 
Compruebe que todas las lengüetas estén en su lugar.

Estire el respaldo alrededor de la base. 

Fije las piezas entre sí usando 4 tornillos PP. 

PP

PP

Etapa 65: Montaje de la base y de la cubierta  
del respaldo (I)
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5 6

Acople la cubierta a la base, introduciendo los 4 pasadores 
firmemente en su lugar. 

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 65: Montaje de la base y de la cubierta  
del respaldo (I)
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Nombre
Cojín del asiento
Espuma del cojín del asiento

ETAPA 66  L ISTA D E  PIE Z A S

Ahora montará el segundo asiento, 
siguiendo los mismos pasos  
de las etapas anteriores.

Etapa 66: Montaje de la espuma del cojín  
del asiento (II)

Cojín del asiento

Espuma del cojín del asiento
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1 2

Encaje la espuma en el cojín del asiento. 

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 66: Montaje de la espuma del cojín  
del asiento (II)
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Nombre
Base del cojín del asiento
Cubierta de la base
Tornillos FP x5
Tornillos PP x5 

ETAPA 67  L ISTA  D E  PIE Z A S

Ahora encajará la base y la cubierta 
del segundo cojín. 

Etapa 67: Montaje de la base del cojín  
del asiento (II)

Tornillos FP x5

Base del cojín del asiento Cubierta de la base

Tornillos PP x5
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1

3

2

4

Alinee la base al cojín del asiento de la etapa anterior.

Fije las piezas entre sí usando 4 tornillos PP. 

Siguiendo el mismo procedimiento utilizado para el primer 
asiento, encaje la base dentro del cojín. 

Alinee la cubierta de la base como se muestra en la imagen. 

PP

PP

Etapa 67: Montaje de la base del cojín  
del asiento (II)
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5

Encaje la cubierta y asegúrela con 4 tornillos FP. 

E TA PA  CO M PL E TA

FP

FP

Etapa 67: Montaje de la base del cojín  
del asiento (II)
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Nombre
Respaldo del asiento
Espuma del respaldo del asiento 

ETAPA 68  L ISTA  D E  PIE Z A S

Ahora encajará la espuma  
en el segundo respaldo del asiento. 

Etapa 68: Montaje de la espuma del respaldo  
del asiento (II) 

Respaldo del asiento
Espuma del respaldo del asiento 
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1 2

Encaje la espuma en el respaldo del asiento. 

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 68: Montaje de la espuma del respaldo  
del asiento (II) 
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Nombre
Base del respaldo del asiento
Cubierta del respaldo del asiento
Tornillos PP x5

ETAPA 69  L ISTA D E  PIE Z A S

En esta etapa añadirá la base  
y la cubierta del respaldo  
del segundo asiento. 

Etapa 69: Montaje de la base y de la cubierta  
del respaldo (II)

Base del respaldo del asiento

Tornillos PP x5

Cubierta del respaldo del asiento
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1

3

2

4

Alinee la base del respaldo con el respaldo del asiento  
de la etapa anterior. 

Fije las piezas entre sí usando 4 tornillos PP. 

Siguiendo el mismo procedimiento utilizado  
para el primer asiento, encaje la base dentro del respaldo.

Acople la cubierta a la base, introduciendo los 4 pasadores 
firmemente en su lugar.

PP

PP

Etapa 69: Montaje de la base y de la cubierta  
del respaldo (II)
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E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 69: Montaje de la base y de la cubierta  
del respaldo (II)
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Nombre
Bisagra izquierda del asiento (L1 y L2)
Bisagra derecha del asiento (R1 y R2)
Palanca de ajuste del asiento izquierdo
Palanca de ajuste del asiento derecho
Hebilla del cinturón de seguridad x2
Lengüeta del cinturón de seguridad x2
Tornillos QP x10
Tornillos RP x10
Tornillos SP x5

ETAPA 70  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta etapa ensamblará e instalará 
los dos asientos usando los pares  
de cojines y respaldos que montó  
en las etapas precedentes. 

Etapa 70: Instalación de los asientos

Bisagra izquierda 
del asiento (L1 y L2)

Bisagra derecha del 
asiento (R1 y R2)

Palanca de ajuste 
del asiento izquierdo

Palanca de ajuste 
del asiento derecho

Hebilla del cinturón 
de seguridad x2

Lengüeta del cinturón 
de seguridad x2

Tornillos QP x10 Tornillos RP x10 Tornillos SP x5
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1

3

2

4

Tome uno de los respaldos (de la etapa 65 o 69) y alinéelo  
con la bisagra izquierda del asiento marcada “L1” (recuadro), 
tal y como se muestra en la imagen. 

Alinee la bisagra derecha del asiento marcada “R1” (recuadro) 
con el otro lado del respaldo del asiento.   

Fije la bisagra al respaldo del asiento usando 2 tornillos QP. 

Fije la bisagra al respaldo del asiento usando 2 tornillos QP. 

QP

QP

Etapa 70: Instalación de los asientos
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5 6

Tome uno de los cojines del asiento (de la etapa 63 o 67)  
y posicione las bisagras sobre los postes para tornillos,  
tal y como se muestra en la imagen. 

Fije la bisagra derecha usando un tornillo RP. 

7 8

En el otro lado, fije la bisagra izquierda usando un tornillo RP. Compruebe que el respaldo se puede mover hacia adelante  
y hacia atrás. De ser necesario, apriete o afloje los tornillos RP. 

RP

RP

Etapa 70: Instalación de los asientos
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5 6

Tome una de las lengüetas del cinturón de seguridad  
y alinéela con el asiento, como se muestra en la imagen. 
Posicione el orificio redondo del cinturón sobre el poste  
para tornillos. 

Fije la lengüeta con un tornillo RP. 

RP

7 8

Tome una de las hebillas del cinturón de seguridad  
y posicione su orificio redondo sobre el poste para tornillos 
del otro lado. 

Fije la pieza con un tornillo RP. Antes de hacerlo,  
asegúrese de que la hebilla este posicionada adecuadamente, 
con el borde redondeado hacía arriba (recuadro, flecha).

RP

Etapa 70: Instalación de los asientos
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9

11

10

Tome la palanca de ajuste del asiento izquierdo (marcada con 
una “L”, recuadro) y alinéela con la parte de abajo del asiento, 
como se muestra en la imagen. 

Tome el montaje del suelo y alinee el asiento con el espacio correspondiente  
del lado izquierdo, como se muestra en la figura. Las columnas para tornillos  
de la base del asiento encajan en la abertura del suelo. 

Introduzca la palanca de ajuste firmemente  
en los dos orificios del asiento. 

Etapa 70: Instalación de los asientos
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12

13

Encaje el asiento en su lugar. 

Sosteniendo el asiento en su sitio, dé la vuelta al montaje y asegure el asiento con 2 tornillos SP. No apriete demasiado los 
tornillos, pues éstos deberían poder moverse hacia adelante y hacia atrás como se muestra en las dos imágenes de la derecha. 

SP

Etapa 70: Instalación de los asientos
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14 15

Ahora repetirá los pasos anteriores para ensamblar el otro 
asiento. Tome el respaldo restante (de la etapa 65 o 69)  
y alinéelo con la bisagra izquierda del asiento marcada “L2” 
(recuadro), tal y como se muestra en la imagen. 

Fije la bisagra usando 2 tornillos QP. 

QP

16 17

Alinee la bisagra derecha del asiento marcada “R2” (recuadro) 
con el otro lado del respaldo del asiento.  

Fije la bisagra usando 2 tornillos QP. 

QP

Etapa 70: Instalación de los asientos
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18 19

Tome el cojín del asiento restante (de la etapa 63 o 67)  
y posicione el respaldo en su lugar. 

Fije la bisagra derecha usando un tornillo RP. 

20 21

Fije la bisagra izquierda usando un tornillo RP. Compruebe que el respaldo se puede mover hacia adelante  
y hacia atrás. De ser necesario, apriete o afloje los tornillos RP.

RP

RP

Etapa 70: Instalación de los asientos
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22 23

Tome la hebilla del cinturón de seguridad restante y posicione 
el orificio redondo sobre el poste para tornillos. 

Fije la hebilla del cinturón con un tornillo RP. Antes  
de hacerlo, asegúrese de que la hebilla este posicionada  
adecuadamente, con el borde redondeado hacía arriba  
(recuadro, flecha). 

RP

24 25

Tome la restante lengüeta del cinturón de seguridad  
y posiciónela sobre el poste para tornillos del otro lado. 

Fije la lengüeta con un tornillo RP. 

RP

Etapa 70: Instalación de los asientos
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26

28

27

Tome la palanca de ajuste del asiento derecho (marcada con 
una “R”, recuadro) y alinéela con la parte de abajo del asiento, 
como se muestra en la imagen. 

Alinee el asiento con el lado derecho del montaje del suelo, tal y como se muestra  
en la imagen. 

Introduzca la palanca de ajuste firmemente  
en los dos orificios del asiento. 

Etapa 70: Instalación de los asientos
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29

30

Encaje el asiento. 

Sostenga el asiento en su sitio y dé la vuelta al montaje. Fije el asiento usando 2 tornillos SP, 
asegurándose, tal y como lo hizo con el otro asiento, de no apretarlos demasiado. 

SP

Etapa 70: Instalación de los asientos
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E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 70: Instalación de los asientos

Si los cinturones de seguridad han sido instalados correctamente, la hebilla tendría que estar en el lado interno del respectivo 
asiento, contra el panel de control central, mientras que la lengüeta tendría que estar al lado externo, contra la puerta.  
En la imagen, la instalación del cinturón de seguridad del asiento de la derecha (el asiento del pasajero) era incorrecta  
y ha tenido que sido corregida.
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Después de instalar las alfombras 
a la cubierta del depósito de 
combustible, lo ensamblará al 
montaje del habitáculo. Además, 
añadirá el gato y algunos adhesivos 
detallados de advertencia.

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible

Adhesivo de  
instrucciones  

del gato 
(1 de repuesto)

Adhesivo de 
precaución 

(1 de  
repuesto)

Cubierta del depósito de combustible

Gato (parte 1) Gato (parte 2)
Muelle

Alfombra 1

Alfombra 2 Alfombra 3

Alfombra 4 Alfombra 5
Tornillos LP x2

ETAPA 7 1  L ISTA  D E  PIE Z A S

Nombre Nombre
Cubierta del depósito de combustible
Gato (parte 1)
Gato (parte 2)
Muelle
Alfombra 1
Alfombra 2

Alfombra 3
Alfombra 4
Alfombra 5
Adhesivo de instrucciones del gato (1 de repuesto)
Adhesivo de precaución (1 de repuesto)
Tornillos LP x2 



AGORAMODELS CORVETTE STING RAY46

1

2 3

Antes de pegar las alfombras a la cubierta del depósito de combustible,  
es recomendable hacer una prueba de ajuste. Tome la cubierta y las alfombras 3, 4 y 5. 

Sin retirar el papel protector, haga una prueba  
con las alfombras 4 y 5 posicionándolas de manera tal que  
los bordes queden alineados. 

Siempre sin retirar el papel protector y mientras sostiene las 
alfombras 4 y 5 en su lugar, posicione la alfombra 3 en su sitio. 
Compruebe cuanto espacio es necesario para que la alfombra 
3 encaje por debajo de las alfombras 4 y 5. 

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible

3

4 5
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4 5

Retire parcialmente el papel protector de la alfombra 5 
(recuadro) y péguela a la cubierta del depósito  
de combustible. 

Retire el resto del papel protector y con cuidado termine  
de pegar la alfombra en el área correspondiente.  
Deje un espacio sin pegar (flecha) para encajar la alfombra 3 .

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible

6 7

Retire parcialmente el papel protector de la alfombra 4 
(recuadro) y alinee el borde con la alfombra 5,  
como se muestra en la imagen. 

Retire el resto del papel protector y pegue con delicadeza  
el centro de la alfombra 4 sobre el depósito de combustible. 
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8 9

Presione los bordes de ambos lados. Es posible que las dos piezas de alfombra se sobrepongan.  
En este caso, puede usar una navaja para cortar 
delicadamente parte de la alfombra 5, utilizando el borde 
para guiar la cuchilla y obtener una unión homogénea  
entre las piezas. 

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible

10 11

Presione firmemente sobre las alfombras y alise los bordes  
de la unión. 

Retire parcialmente el papel protector de la parte derecha  
de la alfombra 3. 
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12 13

Alinee la alfombra con la cubierta del depósito de 
combustible y pegue la prima mitad, encajando los bordes 
por debajo de los espacios dejados por las alfombras 4 y 5. 

Introduzca los bordes de la alfombra 3 por debajo  
de los espacios y presione firmemente.   

12 13

Retire el resto del papel protector. Pegue con cuidado el resto de la alfombra, asegurándose 
mantener rectar las aberturas rectangulares.  

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible
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12 13

Presione firmemente sobre toda la alfombra y asegúrese  
de que todos los bordes estén debidamente alisados. 

Retire parcialmente el papel protector de uno de los bordes 
largos de la la alfombra 1. 

14 15

Alinee el borde largo de la alfombra 1 con la alfombra 3,  
como se muestra en la imagen. 

Pegue con suavidad el borde de la alfombra 3 a la cubierta 
del depósito de combustible. 

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible
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16 17

Retire el resto del papel protector mientras va pegando  
con cuidado la alfombra en su lugar. 

18 19

Retire parcialmente el papel protector del borde largo y recto 
de la alfombra 2 y péguelo como se muestra en la imagen.   

Retire el resto del papel protector mientras va pegando  
con cuidado la alfombra en su lugar.

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible
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20

Verifique todas las uniones de las piezas de alfombra y presiónelas firmemente entre sí.  
Puede difuminar las uniones frotando suavemente con una superficie plana, por ejemplo,  
la parte plana de las pinzas. 

21

Tome los adhesivos de instrucciones del gato y  
de advertencia, los cuales encajan en las aberturas 
rectangulares en la orientación que se muestra en la imagen.  
Por cada adhesivo se ha proporcionado uno de repuesto. 

22

Con cuidado, retire el papel protector de uno de los adhesivos 
del gato y péguelo en la abertura más grande. 

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible
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23 24

Con cuidado, retire el papel protector de uno de los adhesivos 
de advertencia y péguelo en la abertura más pequeña. 

25

En la parte de abajo de la cubierta del depósito  
de combustible hay cuatro pasadores (rodeados con círculo) 
que encajan en el montaje del habitáculo (flechas). 

26

Encaje la cubierta en el montaje del habitáculo  
y presione firmemente en su lugar.

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible
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27

29

28

30

Alinee un tornillo LP con el muelle, como se muestra  
en la imagen. 

En el montaje del habitáculo, localice el pasador que se 
encuentra dentro de la abertura de parte trasera derecha. 

Introduzca el tornillo a través del bucle en el extremo  
del muelle. 

Encaje el extremo del muelle en el pasador. 

Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible
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Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible

31 32

Introduzca el tornillo LP en el orificio. 

33 34

Tome las dos partes del gato un encájelas  
entre sí introduciendo los pasadores en los orificios. 

Localice el orificio para tornillos al lado de la cubierta  
del depósito de combustible. 

LP
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Etapa 71: Ensamblaje de la cubierta del depósito  
de combustible

35 36

Levante el muelle y posicione el gato debajo. El muelle mantiene el gato en su lugar. 
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En la última etapa de este pack, 
comenzará a ensamblar el 
cortafuegos, acoplando el motor 
del limpiaparabrisas, el regulador 
de voltaje, las bisagras y los topes 
del capó. Además, conectará el eje 
diferencial y la varilla de empuje para 
construir el montaje de la manivela 
del embrague.

Etapa 72: Ensamblaje del cortafuegos y del montaje 
de la manivela del embrague

Cortafuegos

Tornillos EP x2

Bisagra del capó x2

Tope del capó x2

Motor del  
limpiaparabrisas

Regulador 
de voltaje

Soporte Varilla de empuje

Eje diferencial

Tornillos FP x8

ETAPA 72  L ISTA D E  PIE Z A S

Nombre Nombre
Cortafuegos
Bisagra del capó x2
Tope del capó x2
Motor del limpiaparabrisas
Regulador de voltaje

Soporte
Varilla de empuje
Eje diferencial
Tornillos EP x2
Tornillos FP x8
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1

2 3

Tome el motor del limpiaparabrisas y alinéelo con el cortafuegos,  
como se muestra en la imagen. 

Encaje el motor del limpiaparabrisas en su lugar. Dé la vuelta al cortafuegos y asegure el motor  
del limpiaparabrisas con 2 tornillos FP. 

FP

Etapa 72: Ensamblaje del cortafuegos y del montaje 
de la manivela del embrague
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4 5

Encaje el regulador de voltaje en el orificio modelado  
del cortafuegos. 

6 7

Dé la vuelta al cortafuegos y asegure el regulador  
con un tornillo EP. 

Encaje uno de los topes del capó en una de las bisagras  
usando el extremo del tope modelado como un pasador. 

EP

Siguiendo el mismo procedimiento, encaje el tope restante 
en la otra bisagra. 

Etapa 72: Ensamblaje del cortafuegos y del montaje 
de la manivela del embrague
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8 9

Encaje una de las bisagras en el cortafuegos y asegúrela  
con un tornillo FP.

FP

10 11

Encaje la bisagra restante en el otro lado del cortafuegos  
y asegúrela con un tornillo FP.

Conecte la varilla de empuje con el eje diferencial usando  
un tornillo FP. Preste atención a la orientado de la varilla  
de empuje (rodeada con un círculo). No apriete demasiado  
el tornillo. 

FP

FP

Acople el soporte al eje diferencial con un tornillo FP. 

FP

Etapa 72: Ensamblaje del cortafuegos y del montaje 
de la manivela del embrague
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Etapa 72: Ensamblaje del cortafuegos y del montaje 
de la manivela del embrague


